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Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

28.06.2022 - 16:15

Nr. - n.

7 / 2022

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Landesgesetz  über  die 
Gemeinnutzungsgüter enthaltenen Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  des 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Provinciale in materia di beni di uso civico, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
della Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Martina Mantinger Fischnaller Gemeindereferent/Assessore

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor

Martin Federspieler

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell’adunanza, il Signor

Peter Pernthaler

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung für eröffnet.

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. 

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Genehmigung der Jahresabschlussrechnung 
für das Finanzjahr 2021

Approvazione del conto consuntivo dell'anno 
finanziario 2021



Genehmigung  der  Jahresabschlussrechnung  für 
das Finanzjahr 2021

Approvazione  del  conto  consuntivo  dell'anno 
finanziario 2021

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

in seiner Eigenschaft gemäß Art. 1 des L.G. vom
12.06.1980, Nr. 16 i.g.F.

LA GIUNTA COMUNALE

in funzione dell’art. 1 della L.P. 12.06.1980, n. 16
testo vigente

Nach Einsichtnahme in die Jahresabrechnung der Ein-
nahmen  und  Ausgaben  der  Körperschaft  und  Über-
prüfung  derselben  samt  allen  bezüglichen  Unterlagen 
für  das  Finanzjahr  2021  vorgelegt  durch  den  Schatz-
meister;

Visto ed esaminato, con tutti i documenti relativi, il Conto 
consuntivo dell’Entrata e della Spesa di questo Ente per 
l’esercizio finanziario 2021 reso al Tesoriere;

Vorausgeschickt,  dass  die  Jahresabschlussrechnung 
innerhalb der Fristen nach Art. 4 des Regionalgesetzes 
vom  1.  Juni  1954,  Nr.  11,  der  Prüfung  durch  die 
Rechnungsprüfer  unterbreitet  wurde,  die  im  entspre-
chenden Bericht ihre Genehmigung befürwortete haben;

Dato atto che il Conto Consuntivo è stato sottoposto, nei 
termini  prescritti  dall’art.  4  della  Legge  Regionale  1 
giugno  1954,  n.  11,  all’esame  dei  revisori,  i  quali  lo 
hanno ritenuto degno di approvazione, nelle risultanze 
esposte nel relativo verbale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Niederschrift  der  Rech-
nungsrevisoren;

Visto il verbale dei revisori dei conti;

Nach Einsichtnahme in den Begleitbericht des Gemein-
deausschusses;

Vista  la  relazione  illustrativa  predisposta  dalla  Giunta 
comunale;

Nach Einsichtnahme und Überprüfung der Abrechnung 
der Einnahmen und Ausgaben mit allen diesbezüglichen 
Unterlagen des Finanzjahres 2021;

Visto ed esaminato, con tutti i documenti relativi, il Conto 
Consuntivo  dell’entrata  e  della  spesa  per  l’esercizio 
finanziario 2021;

Nach Anhören des Gemeindesekretärs; Sentito il Segretario comunale;

Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 12.06.1980,  Nr. 
16, in das L.G. vom 23.12.1987, Nr. 34 und in das L.G. 
vom 20.06.2005, Nr. 4, i.g.F.;

Vista la L.P. 12.06.1980, n. 16, la L.P. 23.12.1987, n. 34 
e la L.P. 20.06.2005, n. 4 e successive modificazioni;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der Eigenver-
waltung bürgerlicher Nutzungsrechte der Fraktion Teis;

Visto il bilancio di previsione dell'Amministrazione sepa-
rata per i beni i uso civico della frazione di Tiso;

Nach Einsichtnahme in die Satzung; Visto lo statuto;

Bei 5 und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 5 membri, tutti votanti;

beschließt delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. Die Jahresabrechnung dieser  Körperschaft  für  das 
Finanzjahr 2021 mit dem Begleitbericht mit folgen-
den Endergebnissen zu genehmigen:

1. di approvare il  Conto Consuntivo finanziario con la 
relativa  relazione  illustrativa  di  questo  Ente,  per 
l’esercizio finanziario 2021, nelle seguenti risultanze 
finali:

A) FINANZRECHNUNG: A) CONTO FINANZIARIO:

Gesamteinnahmen 8.638,41 € Totale delle riscossioni

Gesamtzahlungen 6.736,22 € Totale dei pagamenti

Kassafond 1.902,19 € Fondo di cassa

Zu übertragende Einnahmerückstände 22.225,30 € Residui attivi da riportare

Gesamtbetrag 24.127,49 € Somma

Zu übertragende Ausgabenrückstände 4.373,71 € Residui passivi da riportare

Verwaltungsüberschuss 2021 19.753,78 € Avanzo d’amministrazione 2021



B) VERMÖGEN: B) PATRIMONIO:

Anlagevermögen am Ende des 
vorhergehenden Finanzjahres

45.925,64 € Immobilizzazioni alla fine dell’esercizio 
precedente

Erhöhung 0,00 € Aumento

Verminderung 56,46 € Ribasso

Anlagevermögen am Ende des 
Finanzjahres 2021

45.869,18 € Immobilizzazioni alla fine dell’esercizio 
finanziario 2021

2. Festzuhalten,  dass  gegenständlicher  Beschluss  im 
Sinne des Art. 1, Abs. 4/ter L.G. vom 12.06.1980 Nr. 
16,  eingefügt  durch  Art.  13  L.G.  vom 10.01.2022, 
nicht  mehr  der  Gesetzmäßigkeitskontrolle  der 
Landesregierung unterliegt und gemäß Art. 2, Absatz 
3, des genannten L.G. Nr. 16/1980 nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist vollstreckbar wird;

2. di dare atto che la presente deliberazione ai sensi 
dell’art.  1,  comma 4/ter L.P. del  12.06.1980 n.  16, 
inserito  dall’art.  13 L.P.  del  10.01.2022, non è  più 
soggetta  al  controllo  di  legittimità  della  Giunta 
provinciale  e  diventerà  esecutiva  a  pubblicazione 
avvenuta ai sensi dell’art.  2, comma 3, della citata 
L.P. n. 16/1980; 

Gemäß Art. 8, Absatz 5, des L.G. vom 12.06.1980, Nr. 
16 i.g.F., kann gegen diesen Beschluss jeder Nutzungs-
berechtigte  innerhalb  der  Frist  von 10 Tagen ab dem 
letzten  Tag  der  Veröffentlichung  des  Beschlusses 
Beschwerde bei der Landesregierung einlegen. Weiters 
kann jedermann innerhalb  der  Frist  von 60 Tagen ab 
erfolgter  Veröffentlichung  des  Beschlusses  gegen 
diesen  Rekurs  bei  der  Autonomen  Sektion  des 
Regionalen Verwaltungsgerichts Bozen einbringen. 

Avverso la presente deliberazione ogni avente diritto di 
uso civico può presentare ricorso alla Giunta provinciale 
entro il termine di 10 giorni dalla data dell’ultimo giorno 
della pubblicazione della deliberazione ai sensi dell’art. 
8, comma 5, della L.P. 12.06.1980, n. 16 e successive 
modificazioni. Inoltre, chiunque può presentare ricorso al 
tribunale Amministrativo regionale, Sezione Autonoma di 
Bolzano,  entro  il  termine  di  60  giorni  dalla  data  di 
avvenuta pubblicazione della deliberazione.
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